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	すぐに帰国するのは難しいです
	Lorsqu’il est difficile de rentrer immédiatement dans son pays

	
	帰国したいと思っても、交通がマヒしているので、今すぐ帰国するのは難しいです。
しばらく休んでから、帰国のことを考えましょう。パスポートのことや、在留期間、再入国許可などのことが心配かもしれませんが、大丈夫です。強制退去もありません。待っていてください。
	Même si vous souhaitez retourner dans votre pays, il est difficile de le faire immédiatement en raison de la paralysie du système de transports.
Donc, nous vous recommandons de vous reposer pendant un certain temps avant d’envisager votre retour. Vous pourriez également être préoccupé(e) par votre passeport, l’expiration de votre titre de séjour ou votre permis de retour au Japon, etc. mais il n’y a pas lieu de s’inquiéter, car il n’y a aucun risque d’expulsion. Attendez que la situation s’améliore.
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